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    Venujem Jeannette.

  


  
    


    Každá spomienka má svoju vôňu, akto si chce niektorý príjemný okamih sprítomniť, musí si vybaviť jeho závan.

  


  
    PROLÓG


    „Môžem dostať pohár vody?“ požiadal pacient schúlený vkresle, kde sa úplne strácal.


    Hélias, vzrušene poklopkávajúc nohou, sa obrátil kAlainovi. Jeho mentor prikývol amladý muž sa rozbehol kdávkovaču vody. Pacient podaný pohár nadúšok vypil abol pripravený. Hélias sa vrátil ksvojej stoličke aj ksvojej akatízii. Nutkavý pohyb, ktorý sa nespočetne ráz pokúšal ovládnuť, bol intenzívnejší vždy, keď bol vstrese. Ato bolo vlastne stále.


    „Nech sa páči, pán Durin, začnite, prosím,“ povzbudil starého muža Alain sceruzkou vruke, pripravený zapisovať.


    Starec sa ešte hlbšie zaboril dokresla azavrel oči.


    „Dnes som si chcel vybaviť vpamäti svoju triedu aučiteľa. Čertovský chlapík. Zábavný aprísny zároveň. Čakával nás nanástupišti vsivej košeli, rovný ako svieca. Nanose mal okuliare. Okrúhle. Nie, štvorcové.“


    Tvár pacienta sa nachvíľu zmraštila.


    „Už si presne nepamätám, ale vyzeral prísne, aj keď to bol najžoviálnejší zprofesorov. Neustále žartoval. Mali sme však pred ním rešpekt. Veru hej. Teraz je všetko inak. Môj vnuk dokonca učiteľom tyká. To by sa zanašich čias nestalo.“


    „Pán Durin, nezabúdajte načuchové vnemy,“ prerušil ho Alain. „Je absolútne nutné, aby ste nám poskytli čo najpresnejšie pocity zo svojho okolia. Sú to dôležité detaily pre vernú rekonštrukciu.“


    Starec si zvráskavenou rukou prešiel potvári apokračoval:


    „Keď sme podvoch vchádzali dnu (naznačil to pohybom rúk), vždy som sa usiloval byť poboku Louisovi. Bol to môj najlepší priateľ. Už som vám ho spomínal. Veruže áno. Ten, čo zomrel vspánku asi pred rokom. Aj ja by som rád odišiel tak potichu.“


    Alain ho jemne napomenul, aby nepredbiehal.


    „Prepáčte, len čo zavriem oči, rozhovorím sa. Čo som to vravel? Aha! Keď sme sLouisom vošli dotriedy, najprv sme poutierali tabuľu apotom sme si ruky biele odkriedy oprašovali nachrbtoch spolužiakov. Tí zúrili!“


    Pri spomienke natento žartík Alain zmraštil obočie arýchlo si poznačil napapier vonné látky. Pacient terapiu nevedomky posunul. Cashmeran by dokonale vystihol minerálnu bridlicu tabule. Navoskovaná podlaha by sa zase pripomenula akordom metylfenylacetátu acedrolu. Aprečo nepridať aj prímorskú vôňu? Nie. Alain poslednú látku prečiarkol. Príliš vodnatá, príliš morská. Nie dosť suchá aprachová. Iris nitril by vystihoval vôňu kriedy, ktorá šteklí vnose. Znalec sa stým však neuspokojil. Kým pacient pokračoval vchaotických spomienkach naniekdajšiu školskú triedu, Alain zapisoval, rozpitvával aobjasňoval každú myšlienkovú odbočku. Tu kožené topánky, tam chladivý závan atramentu zkalamára… to všetko premieňal nainformácie otej-ktorej látke anázvy esencií zapisoval napapier.


    Keď skončil, pokynul Héliasovi, aby podišiel knemu. Kým pacient zotrvával vzajatí svojho myšlienkového putovania, mladý muž vzal zoznam, obišiel pracovný stôl avybral zo skrine všetky označené fiolky. Nehlučne prekĺzol poza starca asadol si dokúta miestnosti zapracovný pult. Tam parfumérsky elév namiešal rozličné ingrediencie do sklenenej odmerky položenej nalaboratórnych váhach.


    „Bola to chlapčenská škola. Keď sme chceli zazrieť dievčatá, museli sme vyčkať doneskorého popoludnia. Spomínam si, že som mal priateľku. Jedli sme spolu pendrekové cukríky. Milučké dievčatko.“


    Hélias spozornel apozrel naAlaina. Pendrekové cukríky: naozaj spomenul sladké drievko? Lekár zaregistroval asistentovu reakciu asúhlasne sa usmial. Hélias vyskočil avrátil sa ku skrini. Aby mala spomienka tú správnu vôňu, musí obsahovať aj stopu tejto zložky. Okrem zelených akožených tónov pridá aj izobutylchinolín.


    Keď bol hotový, zmes zriedil vprchavej pamäťovej substancii, nalial ju dorozprašovača apodal Alainovi. Ten trpezlivo vyčkal, kým pacient dokončí svoje rozprávanie, aspýtal sa:


    „Ste pripravený?“


    Starec trasľavým hlasom vyriekol sotva počuteľné: „Áno.“


    Alain stisol rozprašovač, zktorého sa rozptýlili prvé kvapôčky. Potom ho podal pacientovi.


    „Je čas, aby ste si sprítomnili svoju minulosť,“ usmial sa naňho.


    Starec priblížil prístroj knosu azhlboka vdýchol. Stačil zlomok sekundy ajeho čuchové bunky zaznamenali molekuly vône, ktoré poletovali vo vzduchu. Vzápätí akoby sa ocitol vprázdnote. Ponoril sa dopriepasti pamäti, kam sa nikto zvyčajne neodváži: dozabudnutia. Skrz-naskrz sa vnoril dozáhybov svojho mozgu. Chemická zmes vňom vyvolala nielen spomienky, ale aj všetky dávne pocity azážitky. Bezstarostnosť, ľahkosť anevinnosť detstva. Nedokázal si spomenúť, kedy naposledy ich cítil. Jedného dňa jednoducho zmizli.


    Zatiaľ čo jeho hypotalamus spracúval čuchovú informáciu, telo si spomínalo. Vytrysklo vňom napovrch množstvo veselých zážitkov, čoraz jasnejších apresnejších. Detaily, ktoré boli dávno zdanlivo stratené. Profesorovu grimasu, keď odpoveď nebola správna, prsty spolužiakov zakvačené dojeho goliera, keď zistili, že majú kriedu na chrbtoch, Louisove rozviazané šnúrky natopánkach. Louisov hurónsky smiech cez prestávku. Louis ajeho oškreté, zakrvavené kolená špinavé odpiesku. Vnútro starého muža premkol hrejivý pocit. Plný eufórie, nadšenia. Opäť bol tým malým chlapcom, anie ochabnutým telom– telom, ktoré sa neúprosným plynutím času scvrklo aohlo. Odrazu sa cítil nesmrteľný, plný sily audatný, ako len deti dokážu. Dívajúci sa hrdým, no podozrievavým pohľadom, čo mu život prinesie. Keby mladosť vedela astaroba mohla… Nie. Topánky školáka zadupávali toto úslovie. Keby si staroba dokázala spomenúť, aká bola mladosť… Dušu mu zahalila radosť. Polícach zbrázdených rokmi mu stekali slzy. Bol súčasne prázdny aj plný, prítomný aj vzdialený.


    Účinky PPS sa pomaličky strácali asnimi aj spomienky napredošlý život. Nachvíľočku ho navštívilo detstvo. Keď otvoril oči, vône minulosti sa vytratili. Vhrdle mal sucho avočiach slzy. Alain mu upokojujúco položil ruku na plece:


    „Vitajte späť.“
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    Oniekoľko hodín neskôr Hélias vyprevadil posledného pacienta. Hoci nesledoval miestnu politiku, vďaka plagátom rozvešaným pocelom meste vňom spoznal starostu Le Mans, ale patrilo sa tváriť, že je to niekto neznámy. Jeho mentor mu prikázal čo najprísnejšie dodržiavať diskrétnosť: „Čím viac sa odosobnia odtoho, kým sú dnes, tým lepšie si spomenú, kým boli včera.“ Aforizmus, ktorý Alain často pripomínal nazvyčajných piatkových večerných stretnutiach, kde si výnimočne doprial kalíštek alkoholu. Hélias bol rád jeho spoločníkom, lebo Alain mu hojnými klebetami achýrmi odhaľoval najnovšie objavy vodbore azdokonaľoval tak jeho neformálne vzdelávanie. Dnes sa toho Hélias musel vzdať. Vpondelok mal ísť doolfaktorického centra achcel zanechať všetky papiere vporiadku.


    Ich pobočka Fragrancie sa nachádzala nadvoch poschodiach štýlového domu apracovali vnej len oni dvaja, takže Hélias musel zastať prácu navšetkých frontoch. Umýval laboratórne sklo, sledoval tlak aj stav ingrediencií, kontroloval fungovanie rozprašovačov, kompletizoval dokumentáciu aposielal podrobné správy oPPS docentrály. Materský podnik, zodpovedný zavýrobu, distribúciu avyužitie produktu, prísne sledoval manipuláciu sním. Táto psychotropná látka bola základom tranzu pri čuchových sedeniach akľúčovým faktorom celého úsilia. Aj tá najmenšia chyba vo výsledkoch mohla spôsobiť laboratóriu aj Alainovi komplikácie.


    Pozvyšok času Héliasa zamestnala aktualizácia záznamov pacientov vdatabáze. Robil evidenciu spomienkových vôní zcelého týždňa jednu podruhej azoraďoval ich podľa počtu. Najeho veľké prekvapenie na„prechádzku popláži“, ktorá sa vtomto mesiaci objavila viac ako päťkrát, nebol vzozname vôní odkaz. Skôr než odíde, zmieni sa otom Alainovi. Nakoniec dospisu pána Durina pridal atmosféru bývalej školskej triedy. Bol to dojemný pacient. Veľa hovoril, ešte viac sa rozptyľoval, ale jeho čuchové spomienky mali vsebe poéziu obyčajných vecí.


    Keď dokončil všetky úlohy, doprial si chvíľku pohody vprázdnej čakárni. Čoskoro ho Alain pošle domov. Využije to naupratanie izby pred veľkým odchodom. Unavenou mysľou mu prebleskla obava. Čo ak počas skúšobného obdobia nevyhovie aFragrancia ho vyhodí? Bude mu to Alain zazlievať? Nie, isteže nie. Ten muž mu praje len to najlepšie. Hélias vzdychol azaklonil hlavu. Poniekoľkých sekundách mu stŕpla šija. Narovnal sa apohľadom prešiel pomiestnosti. Bola obdĺžniková svysokým stropom, zaliata svetlom zdvoch priestranných okien. Odzvyčajnej čakárne sa odlišovala množstvom kadejakých drobností, ktorými bola preplnená. Príležitostne ju musí upratať. Ledva sa medzi nimi našla cestička.


    Alain bol náruživý zberateľ. Nič nevyhadzoval. Nastarých parketách sa kopili štósy novín, svedkov uplynulých čias. Uprostred trónili nádoby plné všakovakých pier asteny boli oblepené stovkami pohľadníc zcelého sveta. Hélias podozrieval pacientov, že ich zlomyseľne posielajú, aby zistili, kam až siaha Alainova zberateľská horúčka. Momentálne takmer ktoaletám, ale obával sa, že ani tam sa nezastaví. Raz, keď bol pozvaný ksvojmu mentorovi na kávu, objavil zásuvku plnú škatuliek odcamembertu. Atak zčasu načas, so súhlasom Alainovej ženy Claudine, triedil veci tak, aby si to olfaktorik nevšimol.


    Hélias zavrel oči. Stres zodchodu ho nútil vyčistiť si hlavu. Zhlboka sa nadýchol anechal emócie voľne plynúť– toto cvičenie mu pomáhalo vždy, keď sa ho zmocnil strach. Vtom sa ozval zvonček pri dverách. Hélias vyskočil zkresla azavolal smerom kAlainovej pracovni, že sa oto postará.


    Keď otvoril dvere, uvidel dvoch veľkých chlapov včiernom, odtopánok až pošiltovky. Dokonca mali naočiach slnečné okuliare.


    „Vaše meno!“ prikázali.


    „Hélias Révol, asistent Alaina Fissona,“ odvetil poslušne apošúchal si šiju.


    Ten menší naťukal mená domobilu, ani nezdvihol hlavu azavelil:


    „Ty nemáš oprávnenie. Ustúp.“


    Odtisol mladíka plecom ajeho spoločník, skutočný obor, ho nasledoval. Nahrubom zápästí mal pripevnenú retiazku splechovým kufríkom.


    „Kde je znalec vôní Fisson?“ vyštekol prvý muž aspoza okuliarov sliedil pookolí.


    „Vo svojej pracovni.“


    „Načo čakáš? Choď poňho!“


    Hélias zdúpnel, otrasený prísnym rozkazom.


    Obor zaním si rozopol sako. Mladík vzmätku považoval puzdro naokuliare namužovom opasku zakožené puzdro nazbraň. Dych sa mu zrýchlil aokrok cúvol. Chlapík, potešený, že to berie vážne, sa zaškeril. Svojím ksichtom, sktorým by ho nevzali ani dopodradného westernu, však Héliasa poriadne vydesil. Zrak sa mu zahmlil adych zrýchlil. Zmocnil sa ho strach. Silné emócie uHéliasa často vyvolávali záchvat. Opäť strácal nad sebou kontrolu. Bol si tým istý. Toto pomyslenie len zhoršovalo jeho situáciu. Hruď mu zavalila ťažoba. Usiloval sa tomu zakaždú cenu uniknúť. Vytiahol zvrecka kovový žetón apomädlil ho vdlani. „Uvoľni sa, uvoľni sa,“ šepkal so zatvorenými očami.


    „Moje puzdro naokuliare ho tak vystrašilo? Haha. Aty si ma považoval zadrúka…“


    Jeho spoločník len pokrčil plecami.


    „Pozri sa naňho, je celkom hotový.“


    „To už stačí,“ zasiahol Alain avyšiel zpracovne.


    Obaja muži vokamihu stuhli.


    „Znalec Fisson, máme jasné rozkazy. My…“


    „Mlčte!“ prikázal im rázne.


    Natiahol ruku aukázal zápästie, naktorom mal vytetovanú ružu so štyrmi tŕňmi.


    „Amôjho asistenta nechajte napokoji,“ dodal už pokojnejšie.


    Vytiahol zpeňaženky čiernu kartu, ktorú tí dvaja okamžite skontrolovali.


    „Neviem, kde vás Cornélia berie, asi jej musím pripomenúť kritériá výberu.“


    Dal im päťčíselný kód, vzápätí putá odomkli apodali mu kufrík. Skontroloval celistvosť pások nalepených cez žliabok apokynul mužom, aby odišli. Hélias sa pomaly spamätával.


    „Počínal si si veľmi dobre,“ uistil ho Alain. „Nedal si sa vyviesť zmiery.“


    Položil svoju ruku naHéliasovu azastavil frenetický pohyb žetónu. Mladík si ho schoval dovrecka asúdivom sa pozrel nakufrík. Ešte nikdy nevidel biometrickú zámku. Alain sa uškrnul.


    „Nové nariadenie. Funguje to len namoje odtlačky. Palec nanohe. Pre prípad, že by mi odrezali ruku. (Pohýbal prstami.) Neviem, kde tie nápady berú. Tušíš, čo je vnútri?“


    „Myslím si, že prchavá pamäťová substancia,“ odvetil mladík sneskrývaným obdivom kvzácnej tekutine.


    Alain prikývol. „Poďme. Pomôžeš mi otvoriť tú potvoru! Viac hláv, viac rozumu!“
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